
     

1 la
al
El-of

humqn
nqmuth
vengeances

euei
ieue
Yahweh

la
al
El-of

humqn
nqmuth
vengeances

oipue
euphio
shine-forth !

. O LORD God, to whom
vengeance belongeth; O
God, to whom vengeance
belongeth, shew thyself.

1

2 awne
ensha
lift !

tpw
shpht
judge-of

Yrae
eartz
the-earth

bwe
eshb
return !

lumg
gmul
requital

lo
ol
on

Miag
gaim
proud-ones

Lift up thyself, thou judge
of the earth: render a reward
to the proud.

2

3 do
od
until

ihm
mthi
when ?

Miowr
rshoim
wicked-ones

euei
ieue
Yahweh

do
od
until

ihm
mthi
when ?

Miowr
rshoim
wicked-ones

uzloi
iolzu
they-shall-be-joyous

LORD, how long shall the
wicked, how long shall the
wicked triumph?

3

4 uoibi
ibiou
they-are-uttering

urbdi
idbru
they-are-speaking

qho
othq
shiftiness

urmahi
ithamru
they-are-saying-themselves

lk
kl
all-of

ilop
pholi
contrivers-of

Nua
aun
lawlessness

[How long] shall they utter
[and] speak hard things?
[and] all the workers of
iniquity boast themselves?

4

5 Kmo
omk
people-of-you

euei
ieue
Yahweh

uakdi
idkau
they-are-crushing

Khlxnu
unchlthk
and-allotment-of-you

unoi
ionu
they-are-humiliating

They break in pieces thy
people, O LORD, and afflict
thine heritage.

5

6 enmla
almne
widow

rgu
ugr
and-sojourner

ugrei
iergu
they-are-killing

Mimuhiu
uithumim
and-orphans

uxyri
irtzchu
they-are-murdering

They slay the widow and
the stranger, and murder the
fatherless.

6

7 urmaiu
uiamru
and-they-are-saying

al
la
not

eari
irae
he-is-seeing

ei
ie
Yah

alu
ula
and-not

Nibi
ibin
he-is-understanding

iela
alei
Elohim-of

bqoi
ioqb
Jacob

Yet they say, The LORD
shall not see, neither shall
the God of Jacob regard [it].

7

8 unib
binu
understand !

Mirob
borim
brutish-ones

Mob
bom
in-people

Milisku
uksilim
and-stupid-ones

ihm
mthi
when ?

ulikwh
thshkilu
you-shall-act-intelligently

Understand, ye brutish
among the people: and [ye]
fools, when will ye be wise?

8

9 otne
ento
the-one-planting

Nza
azn
ear

ale
ela
not ?

omwi
ishmo
he-shall-hear

Ma
am
if

ryi
itzr
one-forming

Nio
oin
eye

ale
ela
not ?

tibi
ibit
he-shall-look

He that planted the ear,
shall he not hear? he that
formed the eye, shall he not
see?

9

10 rsie
eisr
the-one-disciplining

Miug
guim
nations

ale
ela
not ?

xikui
iukich
he-shall-correct

dmlme
emlmd
the-one-teaching

Mda
adm
human

hod
doth
knowledge

He that chastiseth the
heathen, shall not he
correct? he that teacheth
man knowledge, [shall not
he know]?

10

11 euei
ieue
Yahweh

odi
ido
one-knowing

hubwxm
mchshbuth
devices-of

Mda
adm
human

ik
ki
that

eme
eme
they

lbe
ebl
vanity

The LORD knoweth the
thoughts of man, that they
[are] vanity.

11

12 irwa
ashri
happy

rbge
egbr
the-master

rwa
ashr
whom

unrsih
thisrnu
you-are-disciplining-him

ei
ie
Yah

Khruhmu
umthurthk
and-from-law-of-you

undmlh
thlmdnu
you-are-teaching-him

. Blessed [is] the man
whom thou chastenest, O
LORD, and teachest him out
of thy law;

12

13 tiqwel
leshqit
to-give-quiet

ul
lu
to-him

imim
mimi
from-days-of

or
ro
evil

do
od
until

erki
ikre
he-is-dug

owrl
lrsho
for-wicked-one

hxw
shchth
ruin

That thou mayest give
him rest from the days of
adversity, until the pit be
digged for the wicked.

13

14 ik
ki
that

al
la
not

wti
itsh
he-shall-abandon

euei
ieue
Yahweh

umo
omu
people-of-him

uhlxnu
unchlthu
and-allotment-of-him

al
la
not

bzoi
iozb
he-shall-forsake

For the LORD will not
cast off his people, neither
will he forsake his
inheritance.

14

15 ik
ki
that

do
od
unto

qdy
tzdq
righteousness

buwi
ishub
he-shall-return

tpwm
mshpht
judgment

uirxau
uachriu
and-after-him

lk
kl
all-of

irwi
ishri
ones-upright-of

bl
lb
heart

But judgment shall return
unto righteousness: and all
the upright in heart shall
follow it.

15

16 im
mi
who ?

Muqi
iqum
he-shall-rise

il
l i
for-me

Mo
om
with

Miorm
mroim
ones-being-evil

im
mi
who ?

byihi
ithitzb
he-shall-station-himself

il
l i
for-me

Mo
om
with

ilop
pholi
contrivers-of

Who will rise up for me
against the evildoers? [or]
who will stand up for me
against the workers of
iniquity?

16

Nua
aun
lawlessness

17 ilul
luli
unless

euei
ieue
Yahweh

ehrzo
ozrthe
help

il
l i
to-me

tomk
kmot
as-little

enkw
shkne
she-tabernacles

emud
dume
stillness

iwpn
nphshi
soul-of-me

Unless the LORD [had
been] my help, my soul had
almost dwelt in silence.

17
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18 Ma
am
if

ihrma
amrthi
I-say

etm
mte
she-slips

ilgr
rgli
foot-of-me

Kdsx
chsdk
kindness-of-you

euei
ieue
Yahweh

indosi
isodni
he-is-bracing-me

When I said, My foot
slippeth; thy mercy, O
LORD, held me up.

18

19 brb
brb
in-many

iporw
shrophi
cares-of-me

ibrqb
bqrbi
in-within-me

Kimuxnh
thnchumik
consolations-of-you

uowowi
ishoshou
they-are-heartening

iwpn
nphshi
soul-of-me

In the multitude of my
thoughts within me thy
comforts delight my soul.

19

20 Krbxie
eichbrk
he-shall-be-partner-of-you ?

ask
ksa
throne-of

huue
euuth
woes

ryi
itzr
one-forming

lmo
oml
toil

ilo
oli
on

qx
chq
statute

Shall the throne of
iniquity have fellowship with
thee, which frameth
mischief by a law?

20

21 udugi
igudu
they-are-slashing

lo
ol
on

wpn
nphsh
soul-of

qidy
tzdiq
righteous-one

Mdu
udm
and-blood

iqn
nqi
innocent

uoiwri
irshiou
they-are-condemning

They gather themselves
together against the soul of
the righteous, and condemn
the innocent blood.

21

22 ieiu
uiei
and-he-shall-become

euei
ieue
Yahweh

il
l i
to-me

bgwml
lmshgb
to-impregnable

ielau
ualei
and-Elohim-of-me

ruyl
ltzur
to-rock-of

isxm
mchsi
refuge-of-me

But the LORD is my
defence; and my God [is]
the rock of my refuge.

22

23 bwiu
uishb
and-he-shall-reverse

Meilo
oliem
on-them

ha
ath
»

Mnua
aunm
lawlessness-of-them

Mhorbu
ubrothm
and-in-evil-of-them

Mhimyi
itzmithm
he-shall-efface-them

And he shall bring upon
them their own iniquity, and
shall cut them off in their
own wickedness; [yea], the
LORD our God shall cut
them off.

23

Mhimyi
itzmithm
he-shall-efface-them

euei
ieue
Yahweh

uniela
aleinu
Elohim-of-us
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